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O HEKOTOPBIX CJOBAIIKUX HA3BAHUSIX JIEJSIHBIX OBPA30BAHUIA
(CENCUL ‘JIEJSIHASI COCYJIbKA’ M T.IL)*

Jlist coBart. mutep. cencul’ ‘nensHas cocynbka’ (Kak v s mutep. ciagel, nmuan. cigel,
cingel, cimbolec, compel’, combel’, ciicel’ ‘To xe’) yenmckuii stumonor B. Maxek npenro-
Jlara 3KCIPECCUBHOE MPOUCXOXKICHUE. B cTaThe OCYIIECTBIIIETCS MOMBITKA TIEPECMO-
TPETh YKa3aHHYIO 3TUMOJIOTHYECKYIO TUTIOTE3Y, IPUYEM aHATH3UPYIOTCS TaKKe Jpyrue
CIIOBAIIKHE HA3BAHUSI JICISTHONW COCYIBKHU M MOJOOHBIX ei JIeqTHBIX 00pa30BaHmi (Anal.
cecok, cicok, cigur, cik, cincur, cingir, cingur, cmrkel, ladovy cik). PackpbiBaroTcs Hepe-
TyJSIpHBIE (POHETHYECKIE MPeoOpa30BaHus, KOTOPHIM MTOIBEPTIINCH YKa3aHHBIE JIEKCEMBI
(BeposITHO, BBUJIy CBOEH HMOLIMOHAIEHO-IKCIIPECCUBHOM OKPaCKH, BBHITEKAIONIEH U3 Xa-
pakTepa 0003HaYaeMbIX MU peajuii). YKa3bIBacTCsl Ha BTOPUYHBIN XapaKTep CEMaHTH-
KM ‘NefsHoe oOpa3oBaHue’, IPUYEM BBISBISIOTCS pa3Hble MOTHUBAIMOHHBIE MPU3HAKH,
JIeKaIIe B OCHOBE paccMaTprUBaeMbIX HAUMEHOBaHUH [ ‘cocath; cocok’ (> ‘{cocreBu-
HBIIi } BBICTYII; IPOJOJITOBATHIN NipeaMeT’), ‘corum’, ‘3ybel’, ‘crekatb (BHM3), Kamarth’,
‘W3AaBaTh 3BYK’ |, @ TAKXKE JICKCHIECKNE 3aNMCTBOBAHUS U3 JPYTHUX SI3BIKOB.

Kntouesvle cnosa: 3TuMONOTUsi, OHOMaCHOJIOTHS, CIIOBAIIKUI A3BIK, HA3BaHUS JIEIs-
HBIX 00pa30BaHUil, YKCIIPECCUBHAS JICKCHKA.

1. CrnoBan. cencul’ ‘Bucsidee nelisiHOe 00pa3oBaHue U3 3aMep3aroieii, OOBIKHOBEHHO
CTEeKarollel KarisiMu (C Kphlil, ¢ JepeBbeB U T.11.) Boabl’ [SSSJ I: 409] nucemeHHo 3a-
(ukcupoBaHo ¢ 19 Beka. DTOTO cjI0Ba HE HaXO UM HH B «VICTOpHYECKOM CITOBape CJIo-
Bankoro s3bika» [HSSJ], Hu B cnoBape A. bepHonaka [Bernoldk 1825]; mpuBeaeno oHo
JIMIIG B ciioBape denickoro Jiekcukorpada @. I11. Korra [Kott online], koTopsiii Xapak-
Tepu3yeT ero kak u3BectHoe B CroBakuu («Slov.»), cchliasich Ha CIOBAIIKOTO MTUCATEIS
S1. Kaymnyaka. CiioBo cencul’ BCTpeyaeTcs W B TEKCTax CIOBAIKUX HAPOIHBIX CKa30K,

* CraTps HammcaHa IMpH nojyepxke Haydroro rpanroBoro areHTcTBa MHHHCTEpCTBa 00pa3oBa-
HUS, HAYKH, HCCIIEI0BATEIbCKOM AeaTenbHOCTH 1 criopTa CioBankoit Pecrydnmku 1 CioBankoii akame-
mun Hayk [VEGA; mpoekt Ne2/0136/16].
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3amMcaHHBIX B KOHIE 19 Beka; cp. cooTBeTcTByomue coopanus C. [lambens u Y. Ilo-
JIUBKH ',

Ha cnosai. cencul’, npusenenHoe u B ciioBape M. Kanama [Kalal 53], o6parun BHuMa-
Hue yxe B. Maxek. PaccmarpurBas B cBoeit paboTe 00 sxciipeccnBHO# tekcuke [Machek
19307 dhenomeH T. Has. adhHEKTUBHOMN Ha3aIU3AIMHI, YSIICKUH STUMOJIOT YKa3bIBa€T U Ha
0003HAYCHUS JISASTHOU COCYIBKH: « MHOTO pa3HOOOpa3HBIX (HOPM UMEET U ,,JIeITHAs CO-
CynpKa“: uent. ropouch, rapouch, rampouch, mopaBckoe stiechel, stremchel..., strempel,
cioBail. ciagol, cigel’ (> cingel), combel (-ol), compel’, cimbolec u T.11., cticel’ (> cencul),
krenec, strechulec u np. Takasi MHOTOYHCIEHHOCTh CBHIETEIBCTBYET O TOM, UTO TEepen
HAMU SKCIIPECCUBHEIC BhIpaxkeHUs. OHU MEPBOHAYATBFHO OTHOCWIINCH HE CTOJIBKO K JICHSI-
HBIM COCYJIbKaM, BHCSIIIMM C KPBIIIH, CKOJIBKO, CKOpee, K KyCKaM I'psi3d, PHUIIHIIAIOIIHM
K OJIeXIe, KOT/Ia OHa IPH X0/b0e KacaeTcs 3eMIIH, 3aTeM K BOJie, IpUMep3IIel K ycam,
U T.1L» [yKa3. cod.: 29]. U3 npuBeneHHON GOPMYITHMPOBKU BBITEKAET, UTO CIOBAIl. cencul’
BO3HHUKJIO B pe3yJibTaTe Npeodpa3oBaHus ciIoBa cticel, KOTOpOe CIeoyeT CYUTATh CIIOBOM
SKCIPECCUBHOTO MPOUCXOKACHUS C IIEPBOHAYANBLHBIM 3HAUEHUEM ‘KyCOK TPSI3U’; TaKas
CEMaHTHKa, HECOMHEHHO, CBSI3aHa C IIOHATHUEM ‘TTaYKaThCsl 4eM-TO (TPps3bi0)’ [«mazati se
nécim (blatem)»], oTHOCUMBIM MaXeKoM K «IIOHSATHSA[M], BEIPQKCHHS JUISI KOTOPBIX MO-
T'YT OBITH KCIIPECCUBHBIMIY [yKa3. cod.: 7—8], 4TO TaKkke BIUACT HA UX GopMy.

B cBoem atumonornyeckom ciioBape B. Maxek HECKOJIBKO MOAHMUITUPOBAI PUBE-
JIeHHOe 00bsACcHEHHe ciioBall. cencul’. B cnoBapHoii cratee rampouch 1° («stfechyly, T.e.
‘JeqsHas CoCysbKa’) aBTOp MHIIET: « IKCIIPECCHBHOE CIIOBO (BCTaBHOE 11, ch-OBBINA Cy(d-
¢ukc!), cp. cnopalkue SKCIPECCUBHBIE U NepeMeHHble (proménlivé) Ha3anus cencul’
ciagol’ comb(el) cimbolec compel cigel cingel cucel (sic! ciicel — JI.K.) Toro ke 3Hade-
uus» [Machek! 414; Machek? 507-508]. U3 atoro BeITeKaeT, uto cencul v clicel — mapai-
JIeNTIbHBIE (MOXKET OBITh, BOSHUKIIIHE HE3ABHCHUMO JIPYT OT JIPYTa) 3KCIIPECCUBHBIE (POPMBI.
OIHOBpEMEHHO MOXKHO CJIeTIaTh M BBIBOJ] O TOM, UTO cenciil, clicel’ v Ipyrue pruBeIcHHbIE
MaxexoM Ha3BaHUsI 00pa30BaHbI, BEPOSITHO, OT Pa3HBIX IKCIIPECCUBHBIX KOPHEH (MK BO3-
HUKITU B PE3YJIbTaTe Pa3IMYHBIX IKCIIPECCUBHBIX IPEOOPa30BaHUI OHOTO U TOTO KE KOP-
Hs1?), IPAYIEM CBOMMH SKCIPECCHBHBIMH TIPU3HAKAMHE 00JIa/Iai H3HAYATBHO.

2. B KOHTEKCTe paccyXAeHHH 00 IKCIPECCHBHOM IIPOMCXOXKICHUH ClloBa cencul
MOXXHO YKa3aTh U Ha (OPMaJbHYIO ONU30CTh CYIIECTBUTEIBHOTO cenciil U 3BYKOIIO-
JpakaTeNbHBIX [TIAr0J0B THIIA CIOBAIl. cinkat™ ‘U3IaBaTh SICHBIE, 3BEHSIINE 3BYKHU IIPH

' Cp. dukcaunu cioBa (IOCTyNHBIE MPU HOMONHM (YHKIMU TOMCKA) B UX MyOJIHMKAlHUAX, pa3Me-
IIEHHBIX H HTe mpoekTa «30J0TOH (OH Ia3eTHl ,, > y i .
e a caiite mpoekTa «3010Tol GOHJ Traze SME*“y [Zlaty fond dennika SME
2 ABTOpCKash KOHIICTIIUSI SKCIPECCUBHBIX CJIOB ObLIa MOAPOGHO MpOAaHAIM3UpOBaHA B paboTe
. JTMKOBOM ikova . O6 nccnenosarenbckoit MeTogonoruy B. Maxeka cM. Takxe [SHbImI-
I'. Ka oBoii [Karlikova 1994]. O6 uccnenoBatensckoii MeTomonornn B. Maxeka cM. Takxke [S1
kxoBa 2010].
3 Cp. taxke HaOmoneHust I'. KapiukoBoii 0 ToM, 4T0 00BEKTOM Hay4HOro MHTepeca B. Maxeka
SIBISTIOTCS. — B CMBICJIE THITOJOTHH JIEKCHUECKOH 3KCIPECCHBHOCTH, MPEITOKEHHONW YEHICKUM JIMH-
&
rBucToM . 3UMOii, — cily4ad T. Ha3. HHT€PEHTHOH SKCIPECCUBHOCTH, COCTABIISIONIEH HEOTHEMIIEMBII
KOMITOHEHT JiIeKcu4eckoro 3HaueHus ciioB [Karlikova 1994: 398].
4 K BapHaHTHOCTH COTJIACHBIX k M ¢ B 3BYKOIMOAPAYKATEIbHBIX M IKCIIPECCUBHBIX TIIarojax cp. mpa-
cnaB. *kvrkati : *kvrcati [DCCSA 13: 207], *makati : *macati [9CCS 17: 111-112] u gp. Cp. Taxxke
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yaape (0 MeTanIn4ecKuX WU CTeKsiHbIX npeamerax)’ [SSSJ I: 430], cengat, cingat
‘(0 KOJIIOKOJBbUUKE, CTEKJIE, METaJUIe U T.I.) U3AaBaTh SICHBIM, 3BEHALIUN 3BYK  [yKa3.
coud.: 410]. «DKcrpeccuBHBIC CIIOBA, KAK U3BECTHO, OBIBAIOT YACTO OHOMATOTIEUICCKIMI
[Karlikova, 1994: 397], npuuem 3ByKoIloJpakaTeilbHas MOTUBALUS peajbHa U B CIIy-
Yyae Ha3BaHUH JEIIHON COCYIbKU: «MOTHBOM HOMHHAIUH... MOXET OBITH 3BYK, BO3HH-
KaIOIIWiA, KOTJIa COCYJIbKa pa3jiaMbIBacTCsl WK pa3duBaeTcs o 3emiio» [Rooth 1961:
150 — B ¢Bs3M ¢ Ha3BaHUSAMH THIIA aHTIL. clicker-bell, icy-bell n, MOXET OBITh, H.-HEM.
JMal. is-pinl, eclu OHO STHMOJIOTHYECKHU CBsI3aHO ¢ HeM. juan. Pingel ‘eine Schelle,
tintinabulum’]. Cp. Taxxe 4enr. zvonek ‘KOJOKOJNBUWK’, MUAN. M ‘JelsHAS COCYJbKa’
[«B pe3ynbTaTe nepeHoca Ha3pauus», CJA 2: 376] u cimbdl ‘nensnas cocynpka’, Gyk-
BaJIbHO ‘TUMOAITBI’: « MOTHBAIHEH OBLI, BO3MOXKHO, 3BYK, U3JIaBAEMBIN COCYJIHKOU TpH
OTJIaMBIBaHUH, T. €. JIEJTHAS COCYJIbKa — ‘3BEHALINH mpeamer’» [TaM xke]. — B Takom
ciIydae cienyeT OTKa3aThes OT Ipearnoioxenus B. Maxeka, coriaacHO KOTOPOMY CIIO-
Ball. cencul MOTJIO IEpBOHAYATIFHO 0003HAYATh KYCOK I'PsI3U (CM. BBILIE).

VYauThIBas BEHIMIECKa3aHHOE, B CBOEM JTHMOJOTHYECKOM CJIOBape MBI OTpaHUYH-
JIMCh JIMIIB KPaTKoi MH(opMaIed 00 3KCIPeCCUBHOM IMPOUCXOXKICHUNU CloBa cencul”
«Expresivneho povodu» [Kralik 2015: 91]. IlpencraBisercsi, 0JHAKO, BO3MOXHBIM
NPEIOKUTD JJIsL JAHHOM JIEKCEMBI ATbTEPHATHBHOE O0BSICHEHHE .

3. HenocpencTBEHHBIM MOBOJOM ISl HACTOSIIIEW CTAaTbHU CTaJ0 HAIle CIydaiHoe
03HAKOMJICHHE C TEKCTOM CJIOBAIKOTO MPOU3BOIUTENS] HAIIMOHATIBHBIX MY3BIKaTbHBIX
HHCTPYMEHTOB — (ysp H MaCTyIIECKUX Iynok — . Mukynarieka, yIioMHHAIOIETO
B CBSI3M C TEXHHMKOH UTPHI Ha Qyspe ee «MYHIITYK, KOTOPBIH B HAPOJE 30BYT cenciild
[Mikulasek]. Takoe 3HaueHue cnosa cencul He 3a)UKCUPOBAHO JOCTYITHBIMH HaM JICK-
CUKOTpaUICCKUMHI UCTOTHUKAMH.

«CIoBaph CIOBAIKUX JWAIEKTOBY» AT, OAHAKO, yKa3aHHOE 3HAUYEHHE AJIS CIIOBAIl.
muai. cecul ‘1. skcrp. n30aTOBaHHBIA PEOCHOK; 2. MYCTHIIIKA ISl MAJIEHBKOTO peOCHKA;
3. vactb Qyspel, MyHmmTyk’ [SSN 1: 198]. ®opmanbHas 61u30cTh CioB cencul v cecul,
a TaKkKe WX YaCTUYHOE CEMAaHTHYECKOE COBMajeHue (00Iee MM 3HAUYCHHE ‘MYHAIITYK
(yspbI’) Hen30€KHO HABOJIAT Ha Pa3MBIIIICHHS O XapaKTepe B3auMOOTHOIICHHS 00CHX
JIEKCeM, TPEOYIOIIETO BEISICHEHUS UX STUMOJIOTHH.

B yka3aHHBIX CJIOBaX MOYKHO, HECOMHEHHO, BBIIEIHTH cyhdukc -ul (CM. 0 HeM
HIDKE), TIOCNIE 4ero 0OHapYXUBAIOTCSI KOPHU cenc- U cec-. Ecnu cencul u cecul’ (nnu,
TOYHEE, UX KOPHH cerc- U cec-) ITUMOJIOTHYECKH CBSI3aHBI, TO TPEACTABISIETCS] BO3MOXK-
HBIM BBICKA3aTh IPEANOIOKEHHE, YTO CeNnc- U cec- — BAPUAHTHI OJTHOTO KOPHS: B TAKOM
CIIydae TepBUYHA, BEPOSTHO, (hopMa cec-, IPUIeM BOZHUKHOBEHHE (POPMEI Ccenc- MOXKHO
OOBSCHUTH BCTABKOM COTTIACHOTO 7 (T. HA3. BTOPHUYHAS Hazau3arus)®.

CIlydadl THUIIa CIIOBAIl. JUTEp. skakat ‘mpbirats’: nuan. skdcat' ‘To xke’; 0 BOSMOXKHOM 3KCIIPECCHBHOM
MPOHMCXOXKICHUH COTJIACHOTO ¢ B HUX CM. [Stanislav 1967b: 525].

5 TakuMm 06pa3om, OILSITh MOATBEpXKIaeTcsi (Ha ceil pa3 B CIIOBAaKHCTHKE) W3BECTHBINA (pakT, 4TO
«[m]osiBieHNE STUMOTIOTHYECKOTO CIIOBAPS — 3TO JIMIIb HAYAJIO HACTOSIIET0 STUMOJIOTHYECKOT0 HeCIe-
JIOBaHUSI JIEKCUKHU JTaHHOTO si3bIKay [TpyOaués 2004: 25].

¢ Ha Hamuuue BTOPUYHOTO 7 Tepe]] pa3HbIMHU cOrfacHbIMU ykasan yxke S1. Cranucias [Stanislav
1967a: 623—624]; B kauecTBe MpUMepa BTOPUIHOTO 7 TIEPE COTJIACHBIM ¢ aBTOp IpuBeN GopMy kancir
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Kopenb cec- B cymecTBUTENEHOM cecil, TIO-BUAMNMOMY, TOXJJIECTBEH KOPHIO CJIO-
BaIl. IUaIL. cecat ‘(0 METEHBIIAaX) COCaTh MOJOKO M3 MOJOYHBIX jkeie3 marepu’ [SSJ 1:
156; SSN 1: 198]. Ha ocHOBe 3TOr0 MOKHO C/IeTIaTh BBIBOJ, YTO cectil — MPONU3BOIHOE
OT Aual. cecat.

Jlis ciioBan. auai. cecul B 3Ha4eHUU 1. M30aI0BaHHBIN PEOCHOK’ MOYKHO IPEITOIIO-
JKHUTh HCXOJHYIO CEMaHTHKY * ‘KTO COCET MOJIOKO’, CTABIIIYFO OCHOBOH JJIs TATbHEHUIIIETO
pa3BHUTHA TUMA ‘(MHOTO) COCYIIUN peOeHOK’ > ‘peOCHOK, COCYIIMHA MOJIOKO B (CIIHIII-
KOM) GOJIBIIIOM KOJIMYECTRE, B JTF000E BpeMs U T.11.” > ‘u3baoBaHublii peberok’’. Cecul
B YKa3aHHOM 3HAa4Y€HWH — nomen agentis Tumna pyc. quai. (cp. Ypai, CBepadl.) 6epmyib
‘HeTIoCe TUBBIN YennoBek, Hernocena’ [CPHI 4: 155].

Jpyry1o ciioBooOpa3oBaTENbHYIO XapaKTEPUCTUKY UMEET Tuall. cecul’ ‘2. MyCThIII-
Ka JJisl MaJeHbKoro pedeHka’ (T.e. ‘To, YTO COCyT’), MpeACTaBsioniee cCOO0H, BUIUMO,
nomen instrumenti THIa cjaoBail. auai. behul ‘1. pama Ha poJMKax, MPU MOMOIINA KOTO-
poit netu ydarcs xoauts’ [SSN 1: 107] u ap.

Kak ke 00BSICHUTh BO3HUKHOBEHHE 3HAUCHUN ‘MYHAIITYK QYSpbl’ U ‘JIeAsHAS CO-
cynpka’?

[Ipexxae uem OTBETUTH HA STOT BOIPOC, CISAYET HAIIOMHHUTH 00 3TUMOJIOTHYECKOM
XapaKTEePUCTUKE YIOMSHYTOTO BBIIIE CIIOBAIl. Juall. cecat. «IIpacmaBsHCKUI CIOBAph»
[SP 2: 87] mpuBOIUT 3TOT IIaroJl — BMECTE C JIMTEPATYPHBIM CIIOBAIl. cicat TOTO XKe
OCHOBHOTO 3Ha4YeHus [cp. Tenepb SSSJ 1: 423] — cpenu pedekcoB peKOHCTPYHUPYEMO-
ro UM mpacinaB. *cicati ‘ssac piers’, KOTOpoe B cjoBape 00BACHAETCS KaK MPOU3BOIHOE
oT mpaciaB. *cics (¢ MOpdosoruueckuM BapuaHToM *cica) ‘pier§ matczyna; w ogole
pier$ kobieca; sutek’, mpeacraBistomero cobor cioBo aerckoi peun [SP 2: 87-88].
B 0030pe pednexcoB mpaciaB. *cice B OTIEIBHBIX CIABSIHCKHX SI3bIKAX MPHBOJATCS
" GOPMEI C KOPHEM cec- [CITOBEH. céc ‘COCOK (y KUBOTHBIX) M T.II.], HA OCHOBE Yero
MOYKHO CIIeJIaTh BBIBOJI O TOM, YTO aBTOphI SP mpenmonaraiot 31ech GopMalbHYyIO Ba-
PHAHTHOCTE cic-/cec-, 9TO B CIIy4ae CJIOB JCTCKOW pedr MpEeACTaBIAETCS BIOJIHE KOP-
PEKTHBIM.

O’kraeMbIM CIIOBAIIKUM pedIIeKcoM mpacias. *cico ObII0 OBI *cic, cp. IPOU3BOIHOE
OT HEro CJIOBall. cic-ik pasr. SKCIIp. ‘BBIXOJ MOJIOYHOM JKeJe3bl, IKEHCKast IPY/Ib WK CO-
cok (y kuBOTHEIX)™® [SSST 1: 424]; pedaekcoM BapraHTHOTO TpaciaB. *cica SIBISIETCS
CJIOBall. Auall. cica, skcnp. “keHckas rpyas’ [SSN 1: 206]. BapuantHoe *cec B cioBan-
KOM, BUIUMO, HE COXPaHMIOCh, HO CP. €T0 AEPHUBATHI cec-ok, cec-ik ‘BBIXOJ MOJOYHOU
JKeJe3bl Ha BhiMeHH skuBOTHOTO  [SSSJ 1: 400]°, a Takke riaron cecat.

Bepuemcs, ogHako, K cioBall. ce(n)cul’. Bpllie MBI y:ke BBICKA3aIl MPEIIOI0XKEHIE
0 TOM, YTO W CJIOBAIl. TUaJ. cecti/' B 3HAUEHUHN ‘2. MyCTHINIKA JUII MaJIeHbKOTO pedeHKa
(< “To, UTO COCYT’) IPOU3BEICHO OT TJIaroJia cecat” MOXKeT ObITh, CJIOBO IEPBOHAYAIEHO

(croma xe pamunus Kancir) BMECTO TUTEPAaTYPHOTO kacir ‘epeTuk’ [ykas. codu.: 624]. — Cp. Takxe pas-
nen 00 «addekTuBHOI Ha3amu3anum» B yIIOMsHYTOH BbIe padote B. Maxeka [Machek 1930: 25 u ci.].

7 Cp. TaKxKe CIIOBAIl. AUaJ. cec-of FKCp. ‘1. pebeHoK mocTapiie, KOTOPOro BCe ellle Hal0 KOPMHUTH
rpynsio; 2. n3banoBaHHbIi pedenok’ [SSN 1: 198].

8 K apyrum 3sHaueHusm ciosa cM. [SSN 1: 206].

° Tam xe — Kak 1 B [SSN 1: 198] — u apyrue 3Ha4eHus..
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0003HaYaN0 TPyAHOH COCOK, U3 KOTOPOTO PEeOEHOK COCET MOJIOKO, a JIMIIh BTOPUIHO
OBUTO TIEPEHECEHO HAa ITYCTHINIKY, MPEICTABIMIONIYI0 COOOW 3aMEHY COCKa, MOXO0XKYIO
Ha Hero 1o Gopme u 1o GpyHKINH.

[Tomo6HEII IepeHOC HAa3BaHUSA — T.€. CEMAHTUYECKOE Pa3BHTHE ‘COCOK’ > ‘4TO-TO
oJ00HOE COCKY; (COCLIEBUAHBIN) BBICTYII KaK YacTh MPEIMETOB, CBSI3aHHBIX C ITUTHEM,
HAJIMBAHUEM H T.11.” — HaOJI0JIAeTCS U B IPYTUX BBIPAKEHISIX, MPUHAIICKAIINX K CIIO-
BOOOPa30BaTEIHLHOMY THE3IY KOPHS cic-/cec-: Cp. CIOBall. TUa. cic-iak ‘3. 4acTh KyB-
IIMHA, Yepe3 KOTOPYIO HAIMBAIOT XKUAKOCTh; 4. Cy)KEHHAas! TPYOKOBHHAS YaCTh BOPOH-
KH JUIs BUHA', cic-iac-ok ‘BBICTYNAIONIMIA HOCHK cocyaa’, cic-ik ‘3. MyHAITYK C TBIPKOH
Ha pyuke TimHsHOro KyBImHA® [SSN 1: 206], cic-ok ‘3. To xe’, cic-or-ok ‘xeno6000-
pa3HBI HOCUK Ha Kpar HEKOTOPBIX cOCyloB’ [yka3. cod.: 207], mutep. cec-ok ‘3. pasr.
BBIJIAIONIASACS, BRICTYMatoas yacth uero-t1o’ [SSSJ 1: 400], nuan. cec-ok ‘3. yactb KyB-
IIMHA, Yepe3 KOTOPYIO HAIMBAIOT KUAKOCTh; 4. BOPOHKA JJIs HaJlMBa BUHA', cec-ik ‘2.
MYHJIITYK C JBIPKON (JUIS MUThSI) HA pydKe INIMHSHOIO KyBIIUHA®, cec-ul-ik ‘To xe’,
cec-us-ok m cec-us-tek (*-us-vc-vkw) ‘1. TO *e; 2. BRICTyHAIOIIMKA HOCUK cocyna’ [SSN
1: 198].

K aTo# TpyIie MOXHO, HECOMHEHHO, OTHECTH | CJIOBAIl. IUaN. ce(n)c-ul “MyHIIITYK
(ysipel’ — Taxkoe 3Ha4e€HHE MOTJIO BO3HUKHYTh B pe3ylbTaTe NMPsIMOIl acCOIMAINU ‘CO-
COK’ > ‘4TO COCYT BO PTy, YTO BKJAABIBAIOT B POT’; BO3MOXKEH TaKXe MEPEHOC THUTIa
‘MYHAIITYK cocyaa’ (Cp. MPUBEACHHBIC BBIIIE MPUMEPHI) > ‘MYHIIITYK MY3BIKATLHOTO
WHCTPYMEHTa .

B crnoBaikoM auanekTHOM MaTepuajie HaOJIOJaeTCs W Pa3BUTHE TUIA ‘COCOK™ >
*¢(mpoIONITOBATHIM) BBICTYI’ > ‘MpeAMET IPOJOJIrOBaTOM, BBITAHYTOM (opmbl’: cp.
cioBall. auai. cic-k-aty ‘2. UMEIOUUI BBITSHYTYIO, MPooiaroBaryo hopmy (o dpyk-
tax)’ [SSN 1: 206], cec-ok ‘5. copT BUHOTpaaa, CIMBHI WIH APYTHX (PPYKTOB BHITSHY-
To# opmbl’ (B ciioBocoueTanuu kozacl, kozi cecok, OykBaibHO ‘KO3UH COCOK’), cec-ula
‘COPT CIIMBHI BEITSIHYTOH (OpMEI’ [yKa3. cod.: 198]; croza e MOKHO, BEpOSITHO, OTHECTH
U qual. cic-iak ‘6. (B s3bIKe OXOTHHUKOB) MEIIKOBUHOE MPOCTPAHCTBO, 00pa3yroIeecs
B KpyTe IpH OTCTaBaHUH OJHOTO M3 YIACTHUKOB OXOTHI’ [yKa3. cod.: 206].

[To HameMy MHEHHIO, HIMEHHO Ha OCHOBE CEMAaHTHKHU ‘TIPEMET MPOI0ITOBATOM, BbI-
TAHYTOU ()OPMBI’ BO3HUKIIO M 3HAUCHUE ‘JICISHASI COCYIbKA’, IPEACTAaBICHHOE B CIIOBO-
o0Opa3oBaTeNbHOM THE3/Ie KOpHEH cic-/cec-: cloBall. Tual. cic-ok «4. cencul» [Tam xe],
cec-ok «6. cencul» [yka3. cod.: 198]. K HIM MO>XHO, HAKOHEII, OTHECTH U CaMO CIIOBO
cencul’ < cec-ul, craBiliee MMITYJICOM JUIS HAIMCaHUS HacTtosiiei crateu'’. CeMaHTH-

10 Ha BO3MOKHYIO CBsI3b CIIOBAll. cecok M cencul yka3anu yxe demickde JUHTBHCTHI I1. SHuak
u 5. Ierp: «cencul, ladovy cik (BeposiTHO, mpeoOpazoBaHus cioBa cecok)» [Jancak, Petr 1986: 272],
HO WX TpeanojokeHne o (GopMaIbHOM H3MEHEHUHU cecok > cencul MpeACTaBIsSeTCs MaJIONPaBIOIO-
NoOHBIM. — [IpeoOpa3oBaHHeM CII0Ba cecok BPS 1M MOXKHO CUUTATh U YIIOMSIHYTOE aBTOPAMH CJIOBAIL.
(ladovy) cik [‘(nensHOR) ¢ik’]. JlaHHOE Ha3BaHWE OTHOCHTCS, IO HAIIEMy MHEHHIO, K CIIOBAIl. AUAI. CIk
‘1. BHIBI IPECHOBOJHBIX PHIO: BbIOH 0OBIKHOBeHHEBIN (Misgurnus fossilis), ronern ycarteiii (Nemachilus
barbatulus); 2. BapeHoe My4HO€ 011010 B BUE NAJOYEK U3 TECTa; 3. [UIMHHAS TOHKAsI MBIIIIA Ha 00enx
CTOPOHAX HIKHEH YeNIOCTH CBUHBY; 4. yKpaIIAIoIIas JICHTA Ul HApOIHOH O/IeK/Ibl, IPOCTEraHHAas 30-
noToi wiu cepedpsiHHOM HUTBIO  [SSN 1: 262], 3aMMCTBOBaHHOMY H3 ITOJMCEMAaHTHIECKOTO BEHT. ¢Sik;
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YECKyl0 MOJEINb ‘cocaTh’ > ‘MpOAONTOBATHIN MpeaMeT’ > ‘nefsHasi cocyibka  XOpPOIIOo
WILTIOCTPUPYET U PYC. COCYIbKA KaK MPOU3BOJHOE OT PYC. cocams (Ipacnas. *svsati)'!.

4. Ha (hone npennoxxeHHO! TOTBITKH 3TUMOJIOTU3AIINH CIIOBAIl. cencul ‘neasHast co-
CynbKa’ TMpeACTaBIsIeTCs IeNIecO00pa3HbIM yKa3aTh M Ha JpYyTHe CIIOBAlKHe Ha3BaHHS
JAHHOW peany, CYUTaBIIHECs] MaXxeKoM SKCIPECCHBHBIMU 00pa30BaHHUSIMHU.

Ciagol’ — BuguMo, BapuantHas Gopma K ciagel’ [Tak U B COBPEMEHHOM ITUTEpa-
TypHOM s13bIKe, cp. SSSJ 1: 421], 3auMcTBOBaHHOMY U3 HEMEIKOTO si3bIKa. B KauecTBe
HCTOYHHKA CIIOBA MPUBOAUTCS HeM. Zagel ‘xBocT u ap.”'? [Newerkla 2011: 416]; npen-
CTaBISIETCS TAKKE BO3MOKHBIM MPEAMOIIOKEHHE 00 UCXOIHOM HeM. Zackel'® kak qumu-
HYTHBHOM 00pa30BaHMHM OT HeM. Zacke ‘3y0en’ — K 3Ha4eHHIO cp. HeM. Eis-zacke ‘ne-
ISTHAst COCYJIbKa’, OYKBAIILHO ‘JIEASHOMN 3y0err’ 4,

Cigel, kax u quan. cigur ‘neasHoii kanenbHuk’ [SSN 1: 210], o6pasoBansl'’, BeposT-
HO, OT KOPHS Cig-, COOTHOCHMOTO C JTHAJIEKTHBIM JKCIIPECCUBHBIM TJIarojioM cigolit ‘1.
Te4b TOHKOM CTpyell, CTeKaTh; 2. UCIyCKaTh MOUy’ [TaM ke]. DTOT IJ1aroj JomycKaeT —
MPY YCJIOBHH HEPETYJISIPHOTO O3BOHYEHMS k > g [cM. CHOCKY 14] — uWHTeprnpeTanuio

cM. [Rocchi 1: 68—69]. Benrepckoe ciioBo (BeposSTHO, OHOMAaTONEHMYECKOTO MTPOHCXOXKICHNUS ) IEPBOHA-
YaIbHO 0003HAYAI0 BBIOHA KaK PhIOY, M3JAIONIYI0 MMCK PU HaOupaHUH Bo3ayXa (K HOMUHALIUH CP. PyC.
nUCKYH ‘TO 3ke’); BTOPUIHO OBUIO TIEPEHECEHO U Ha APYTHE BUBI BOIHBIX KMBOTHBIX, a TAK)KE HA MPe-
METBHI, HATOMHHAIOIINE BBIOHA MO MPOJONTOBATON (hOpME U TOI0CATON MOBEPXHOCTH, — CM. 00 3TOM
[UMESz, s. vv. csik’, csik?].

""" «C10BO ,,coCyNbKa“ EUCTBUTENHHO CBSI3aHO C TIIAr0JIOM ,,cOCaTh”. B CIaBSHCKUX SI3BIKAX CIIO-
BOM ,,cOCaTh* Ha3bIBAIM KOPMJIEHHE peOCHKa Ipyapio. A KOTJa MaTh BBIXOAMIA C PEOEHKOM B TOJE,
OHA KJIajia ero B TeHEK M JaBajla COCKY B BH/E Pa3’KeBaHHOTO XJ1e0a, 3aBEPHYTOr0 B TPAMOUKY. B Heko-
TOPBIX TOBOpPAaX €€ Ha3bIBAJH ,,pOKOK", B APYTHX — ,,COCYII“. B manpHeimeM 3To CII0OBO IEPEHECIOCh
Ha Apyrue Noxoxwue npeamersl. Hampumep, Ha JefeHen WK NPSIHUK MpooiroBatoit ¢opmsl. Jans nu-
call 0 IPSTHUYHBIX HIIM MEIOBBIX COCYJIbKaxX. B ApocIaBCKUX roBopax Tak Ha3bIBAIOT BRITSHYTHIN PEANC,
HEKOTOpbIe (PopMbI 1BETOB. OUEBHIHO, IO TOH e aHATOTHH HAa3BAIN BUCAYYIO HaleJb HA KPBIIIAX...»
[BapGor 2012]. — I1. SIxuax u f1. Iletp, yka3piBasi B CBSI3U C PYC. cOCY/IbKa U OIM3KUMH BOCTOYHOCIA-
BSHCKMMH (DOpMaMH Ha «BEPOSATHO, JABHIOIO M 00IIEPacIIpOCTPAaHEHHYIO JETCKYIO IPHBBIYKY, COTJIACHO
KOTOPOH MOKHO cOCaTh JISASHYIO COCYNIBKY Kak jeneHemn» [Jancak, Petr 1986: 273], nomyckarot 31ech
JIBOMHYIO CEMaHTHYECKYIO MOTHBAIMIO: «MOTHBAILHSL... OLIyIIAeTCA Kak Ha OCHOBE (GpyHKIHH (‘TO, UTO
cocyT’), TaK U Ha 0CHOBE (OPMEI (‘TO, YTO BBITJISAUT KaK TO, YTO COCYT’, HAIp., COCOK KOPOBBI)» [yKas3.
cou.: 274]. Ilo MHEHHIO aBTOPOB, MOTHBAIIHsI BTOPOTO THIIA CONPHKACAETCA ¢ MOTHBALIMEH THIIA ‘BHCA-
LM, Ka4aroIuiics mpeaMeT’, IPEeICTaBICHHON B CIIOBAIl. cecok ‘cocok’ [ykas. cod.: 272] Kak mpenmno-
JIaraeMOM MMH 3THMOJIOTHYECKOM MCTOYHHUKE CIIOBAIl. cenciil’ (CM. BBIIIE).

12 BapuanTHOCTH ciagel/ciagol’ MOXHO OOBSICHUTH NPEOOPa30BAHUEM TIPEAIIONAraeMOr0 HCXOIHO-
ro cioBall. *cdgl’ (< HeM. Zagel ['tsa:g]]) Ipy MOMOIIIM BCTaBHBIX TJIACHBIX €, 0, HACHTHYHBIX C pedJiek-
CaMH NpaciaBIHCKHAX PEIYLHPOBAHHBIX B CHIIBHOW MO3uIMy; cM. [Stanislav 1967a: 396 u ci.].

13 3ponkoe g B cnosail. ciagel, ciagol’ (BMecTo oxumaemoro *ciakel, *ciakol) oOwsicaumo: 1. 3a-
MMCTBOBaHHEM M3 HEMEIKHX JHUAIEKTOB ¢ JeHu3ammei k > g [cp. Newerkla 2011: 52, cHocka 120];
2. HEpEeTyIAPHBIM (PKCTIIPECCUBHBIM?) 03BOHUEHHEM k > g [Stanislav 1967a: 579], mpoucmenmum yxe
Ha CJIOBAlIKOH IOYBeE.

4 Cp. taxske Marepuai, coopanusiii D. Poorom [Rooth 1961: 127 u cn., pasaen «istaka, -tak, -takon,
-takn, takl, -tdkal, tivkal»]; B kaduecTBe MOTHBa HOMHHAIINU 3Aechk npuBoauTcs « ‘kleine Spitze’ (*takil-,
*takkan-)» [yka3. cou.: 151].

15O cootBercTByomuX cypdukcax cm. [SP 1: 108; SP 2: 26-27].
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*cik-ol-it"%, ot cnoBail. cikat’ ‘ncnyckath Mody’ [ci1oBO meTckoi peun, cMm. SSSJ 1: 428]
KakK pedIiekca OHOMATOIIEHYECKOT0 MpaciaB. *cikati B 3HaueHnn tuna ‘la¢ mata struga,
pryskac’, cm. [SP 2: 89]. Cp. Taxke croail. auai. cik ‘neasHoe oopazoBaHue (B BHIIE Ka-
neNnpHUKa) U3 crekaronield BHu3 Boabl’ [SSN 1: 210], o0bscHIMOE Kak 00paTHOE MPOU3-
BOJHOE OT cikat'’. O HOMUHAIMK ‘Te4b (BHM3), CTEKATh, KalaTh’ > ‘JIeIsSHAs COCYJIbKa’
cMm. [Janéak, Petr 1986: 272-273]'.

Cigel MorJIo — B CMBICIIE TIPEANIONIOKEHNS B. Maxeka — TOoCIyKUTh OCHOBOU JIsI
BO3HUKHOBeHHS (hopMbl cingel. HauampHOE cing- 0OBICHIMO KakK pe3yJbTaT dKCIpec-
CHUBHOTO TIpeoOpazoBaHus cig- (BCTaBKa COTJIACHOTO 71); HE UCKIFOYEHO W BO3JICHCTBHE
OHOMATOIIEUYECKOT0 TIaroia cingat, cM. Bbiie. OT KOpHS cing- 00pa3oBaHbl, TO-BUIH-
MOMY, U CJIoBall. auai. cingir (*cing-yr)', cingur ‘nensuoii kanenpauk’ [SSN 1: 210].

CrnoBau. quan. compel, combel’ BOSHHKIIH, CKOpee BCETro, B pe3yJIbTaTe HeperyJsp-
HOTO (hOHETHUYECKOTO Pa3BUTHS sopel ‘corum’ > *sompel > compel > combel — x ce-
MaHTHKE Cp. YKp. JHal. conite ‘COIUIS; JboasHa Oypynska’ u ap. [ECYM 5: 355]%,
K cBsi3u 3HaUeHHH Cp. TaKXKe CIIOBAIl. TUal. cingel ‘1. ensHas cocylbKa; 2. COTUIH, BU-
cstmme 3 Hoca® [SSN 1: 212] u cmrkel’ ‘nepsinas cocynbka’ [ykas. cod.: 217] < *smrk-el’,
oT cyoBall. smrkat’ ‘cMopkatbes’; 6osee moapooHo cM. [Kralik 2010: 263].

B otnnuwme ot crnoBarll. auan. combel, 1 cnosan. auai. cimbolec [nuan. u cimbol,
cimbolok, cimborok, cimborec — SSN 1: 211], kak u ans vem. cimbolec, npearnona-
raeTcsi HEMEIKOe MPOUCXOKIeHHEe — cp. HeM. Zipfel ‘(octpeiii) xonen’ [Trost 1977;
TaM ke 0030p CTAPIIHX MOTBITOK 00BICHEHU |. B cMbICiie Apyroit HHTEpIIpeTalliy Yelll.
cimbolec cBsi3aHO (BTOpUYHOE NpeoOpa3oBanue?) ¢ yelll. Juail. cimbdl ‘neasiHas cocylib-
Ka’; CM. O HEM BEIIIIE.

ITpu yuete ynmoMsHyTOH y’ke HOMHHAIMOHHON MOZAEIH ‘cocaTh’ > ‘JeAsHas COCylb-
Ka’ MMpeJICTaBIseTCs BIIOJTHE 000CHOBAaHHBIM OOBSICHHTD CIIOBAIl. clicel Kak TPOU3BOIHOE
ot cioBall. cucat ‘cocats’ [SSSJ 1: 445], Bocxopsiero k npacias. *cucati ‘wydawaé
Iub powodowa¢ dzwigk cu (np. przy ssaniu, mlaskaniu)’ [SP 2: 95-96]. Cp. Taxxe yer.
muan. cucek ‘nensuas cocyneka’: «Ot cucat [‘cocats’]» [CIA 2: 376].

5. Takum 00pa3oM, MBI CUUTa€M BO3MOKHBIM BHECTH CYIIECTBEHHBIE KOPPEKTHUBBI
B Tpe/UIOKEHHYI0 B. MaXxekoM 3THMOJIOTUYECKYH) HWHTEpPIIPETAlUI0 cioBal. cencul

16O rmaronax ¢ popmanrom -ol- cm. [SP 1: 52].

7 He MCKIIIOYEHO, YTO YaCTh NPHUBEJCHHBIX (OPM BOCXOIHUT — IPH YCIOBHH SKCIIPECCHBHOM ad-
¢pukatuzanuu s > ¢ [Kralik 2010] — u k cioBan. sikat’ ‘1. skcmp. Ucmyckats Mody; 2. Ope3rats’ [SSJ
4: 77], u3 *sikati kak uTepaTuBa K mpacnaB. *swvcati, *sbco < H.-e. *seik- ‘ausgieflen, seihen, rinnen,
traufeln’; o *sikati cm., Hamp., M. @ypnan B: [Bezlaj 3: 219-220, s. v. scati].

18 TIo Toii 5ke MoJen 06pa30BaHO, BUANMO, U CJIOBALl. THAN. Cincur ‘NefsHoe 00pa30BaHKe U3 CTe-
katonredt BHU3 BoAbl’ [SSN 1: 212]. CooTHeceHne 3TOTO CIIOBA ¢ AMAI. cincurat ‘Tedb TOHKOH CTpyeit’,
cincurom, cincurkom ‘(Te4b, INTHCS) TOHKOM, OOBIKHOBEHHO OBICTPOH cTpyel’ [TaM jke] mpeacTaBiseT-
cs1 bonee yOeTUTETbHBIM, YEM €r0 MHTEPIIpeTaus B CMBICHE ci(n)c-ur (T.e. MpOou3BOIHOE OT *cic ‘co-
COK’ C BTOPUYHOW Ha3alu3alueil KOpHs, CM. BBILIE), IOMYCTHMas Kak B ()OPMAILHOM, TaK U B CEMaHTH-
YEeCKOM OTHOILIEHHSX, HO HE YYUTHIBAIOIIAs CYLIECTBOBAHHE YKA3aHHOIO WAJIEKTHOTO TJIaroa.

19 K BO3MOKHBIM HCXOJHBIM cyddurcam cm. [SP 2: 27-28 (*-yrv), 28 (*-yr'v)].

2 Tam sxe U GOPMBI C BCTABHBIM M W BTOPHYHBIM HaYaIBHBIM Y; O COOTBETCTBYIOLICH CeMaHTHYe-
ckoit mozaenu cM. [Jancak, Petr 1986: 271-272].
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U JpyTuX MPHUBEICHHBIX BBIINIE CIOBAIKUX JiekceM. VX ¢opma, HECOMHEHHO, 9acTo
CBUJICTENLCTBYET O HEPETYJSPHBIX MPeoOpa3oBaHUAX (BTOPHYHAS HA3adH3alUs KOp-
Hs, 03BOHUEHHUE COTJIACHBIX, apdpukaTuzanus s > ¢ U T.1.), KOTOPbIC JEHCTBUTEIHHO
MOTYT OBITH CBSI3aHBI C ONPEACICHHOW 3MOIIMOHATBHO-IKCIIPECCHBHON OKpPacKOW Ha-
3BaHHBIX CJIOB, BBITEKAIOIIEH U3 caMOro xapakrepa 0003HayaeMbIX UMH peanuii (Jrems-
HBIX COCYJIEK M MOJ0OHBIX UM 0OpasoBanuii)*!. C Apyroil CTOPOHBI, TPOU3BOIHBIN, T. €.
BTOPUYHBIN XapaKkTep YKa3aHHOW CEMAaHTHKH (CM. BBISBJICHHBIC BBIIIE MOTHBAIIMOHHBIC
MIPU3HAKHN), @ TAK)KE HATMYIHE CPEIH MPOAHATH3NPOBAHHBIX JICKCEM HHOSI3BITHBIX 3aUM-
CTBOBAHHMIA ITO3BOJIIOT CJIENIATh 3aKJIFOUYEHUE O TOM, YTO BocXozsmas kK B. Maxeky (cM.
BBIIIIE) TUTIOTE3a O «IIPSIMOJIMHEHHOM)» TEHE3UCE CIIOBALIKUX DKCIPECCUBHBIX Ha3BaHHUU
JIEASTHOU COCYJIBKH HE TPEICTABIISETCS JOCTATOYHO apIyMEHTHPOBAHHOM.
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SP — Stownik prastowianski. Wroctaw etc. : Zakltad Narodowy imienia
Ossolinskich — Wydawnictwo Polskiej Akademii Nauk, 1974—.

SSJ — Slovnik slovenského jazyka. Zv. 1-6. Bratislava : Vydavatel'stvo Slovenskej
akadémie vied, 1959-1968.

SSN — Slovnik slovenskych nareci. Bratislava : Veda, 1994—.

SSSJ — Slovnik sucasného slovenského jazyka. Bratislava : Veda, 2006—.

UMESz — Uj magyar etimoldgiai szotar (szerkesztés alatt). 1. kotet (A-K) [Drek-
tpoHHEIH pecypc]. URL: http://nszt.nytud.hu/etimologia.html

Lubor Kralik
L. Stiir Institute of Linguistics of the Slovak Academy of Sciences
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ON SOME SLOVAK NAMES OF ICE FORMATIONS
(CENCUL ‘ICICLE’, ETC.)

According to the Czech etymologist V. Machek, Slovak cencul ‘icicle’ (as well as Slo-
vak literary ciagel’ and dialectal cigel, cingel, cimbolec, compel, combel, cucel’ ‘id.”) is
a word of expressive origin. In our study, we try to reconsider this attempt at etymologi-
cal explanation; at the same time, we also discuss several other Slovak dialectal names for
icicles and ice formations (cecok, cicok, cigur, cik, cincur, cingir, cingur, cmrkel, ladovy
¢ik). Some of these words seem to have undergone irregular phonetic changes (probably
due to their emotional and expressive markedness related to the properties of the denoted
objects) which are described in the article. The etymological analysis also identifies di-
verse semantic origins of the lexemes under discussion (such as ‘to suck; nipple’ [> ‘{nip-
ple-like} protuberance; elongated object’], ‘snot’, ‘sharp, tooth-like projection’, ‘to flow,
drip [down], ‘to make a sound’) as well as loanwords from other languages.

Key words: etymology, onomasiology, Slovak language, names of ice formations,
expressive lexicon.
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